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KANJI

1. キム ミ ヨン: すみません、東さん。コンピューターの パスワードは 何ですか？

2. 東春人: コンピューターのパスワード？えっと、会社の電話番号です。

3. キム ミ ヨン: え？

4. 東 春人: コンピューターの パスワードは 会社の 電話番号です。

5. キム ミ ヨン: 会社の 電話番号は 何ですか。

6. 東 春人: 03-345-6788です。

7. キム ミ ヨン: ぜろ　さん　さん　よん　ご　ろく　なな　はち　はち・・・

KANA

1. キム ミ ヨン: すみません、ひがしさん。コンピューターのパスワードはなんです

か。

2. ひがし はるひと: コンピューターのパスワード？えっと、かいしゃの でんわばんごう

です。

3. キム ミ ヨン: え？

4. ひがし はるひと: コンピューターのパスワードは かいしゃの でんわばんごうです。

5. キム ミ ヨン: かいしゃの でんわばんごうは なんですか。

6. ひがし はるひと: ぜろ　さん　さん　よん　ご　ろく　なな　はち　はちです。

CONT'D OVER
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7. キム ミ ヨン: ぜろ　さん　さん　よん　ご　ろく　なな　はち　はち・・・

ROMANIZATION

1. KIMU MI YON: Sumimasen, Higashi-san. Konpyūtā no pasuwādo wa nan desu ka.

2. HIGASHI 
HARUHITO:

Konpyūtā no pasuwādo? Etto, kaisha no denwa bangō desu.

3. KIMU MI YON: E?

4. HIGASHI 
HARUHITO:

Konpyūtā no pasuwādo wa kaisha no denwa bangō desu.

5. KIMU MI YON: Kaisha no denwa bangō wa nan desu ka.

6. HIGASHI 
HARUHITO:

Zero san san yon go roku nana hachi hachi desu.

7. KIMU MI YON: Zero san san yon go roku nana hachi hachi...

ENGLISH

1. KIM MI YEON : Excuse me, Mr.Higashi. What's the password for the computer?

2. HARUHITO 
HIGASHI:

The computer's password? Hmm...the company's phone number.

3. KIM MI YEON : Huh?

4. HIGASHI: The computer's password is the company's telephone number.

CONT'D OVER
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5. KIM: What is the company's phone number?

6. HIGASHI: It's 03-345-6788.

7. KIM: 0-3-3-4-5-6-7-8-8

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

コンピューター コンピューター konpyūtā computer

パスワード パスワード pasuwādo password

会社 かいしゃ kaisha
company, 

corporation

電話 でんわ denwa telephone

番号 ばんごう bangō
number, series of 

digits

何 なに nani what

-の -の -no
-'s (possesive 

particle)

メールアドレス メールアドレス mēru adoresu (e)mail address       

SAMPLE SENTENCES

コンピューターのメーカーは何ですか。
Konpūtā no mēkā wa nan desu ka.

 
What is the manufacturer of the computer?

パスワードは0000です。
Pasuwādo wa 0000 desu.

 
The password is 0000.

山田さんの会社はここです。
Yamada-san no kaisha wa koko desu.

 
Mr. Yamada's company is here.

あれはわたしの携帯電話です。
Are wa watashi no keitai denwa desu.

 
That's my cellular phone.
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105-0000は郵便番号です。
105-0000 wa yūbin bangō desu.

 
105-0000 is a ZIP code.

何の会社ですか。
Nan no kaisha desu ka.

 
What is it company?

これは日本の車です。
Kore wa Nihon no kuruma desu.

 
This is a Japanese car.

メールアドレスは何ですか。
Mēru adoresu wa nan desu ka.

 
What's your e-mail address?

GRAMMAR

Target  phrase:
 

1.Denwa bangō wa nan desu ka?  

電話番号は何ですか。 

 What  is the  phone  number? 

2.Kaisha no denwa bangō wa nan desu ka? 

会社の電話番号は何ですか。 

 What  is the  company's phone  number?
 

Explanat ion: 

1.でんわばんごうはなんですか。 

Denwa bangō wa nan desu ka? 
 What  is the  phone  number?
 

denwa bangō （電話番号（でんわばんごう）） = telephone number 

 wa （は） = Topic marking particle 

 nan （何（なん））= what 

 desu （です） = Copula (equivalent to English am/is/are) 

ka （か）  = Question marker; found at the end of the sentence. 

  wa nan desu ka?　（ ＿＿は何ですか。） → SEE Newbie lesson season 2 Lesson 4 

2.かいしゃのでんわばんごうはなんですか。 
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Kaisha no denwa bangō wa nan desu ka? 
 What  is the  company's phone  number?
 

kaisha （会社（かいしゃ）） = company 

 no （の） is a possessive particle which indicates ownership or attribution. 

 no （の）  comes after the noun it modifies, like "___'s" in English. 

Examples: 

 ● konpyūtā no pasuwādo （コンピューターのパスワード） 

= computer's password, password for the computer 

● kaisha no denwa bangō （会社の電話番号） 

= comany's phone number, office phone number 

●watashi no kaisha （私の会社） 

= my company 

Sentence  pat tern 

会社 の 電話番号 は 何 ですか。

Kaisha  no denwa 

bangō
wa nan desu ka?

東さん の 電話番号 は 何 ですか。

Higashi-san no denwa 

bangō
wa nan desu ka?

キムさん の 電話番号 は 何 ですか。

Kimu-san no denwa 

bangō
wa nan desu ka?

会社 の
メールアド
レス は 何 ですか。

Kaisha no mēru 
adoresu

wa nan desu ka?

東さん の
メールアド
レス は 何 ですか。
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Higashi-san no mēru 
adoresu

wa nan desu ka?

キムさん の
メールアド
レス は 何 ですか。

Kimu-san no mēru 
adoresu

wa nan desu ka?

*mēru adoresu （メールアドレス） = mail address 

Numbers: 

0 ぜろ、れい zero, rei

1 いち ichi

2 に ni

3 さん san

4 よん、し yon, shi

5 ご go

6 ろく roku

7 なな、しち nana, shichi

8 はち hachi

9 きゅう、く kyū, ku

10 じゅう jū

In today's dialog, Kim said... 

• Kaisha no denwa bangō wa nan desu ka?　 （会社の電話番号は何ですか。）
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and Higashi answered ... 

• Zero san san yon go roku nana hachi hachi desu.  （03-345-6788です。）

Of course Higashi could have said... 

• Kaisha no denwa bangō wa 03-345-6788 desu.　 （会社の電話番号は
03-345-6788です。）

But since kaisha no denwa bangō （会社の電話番号)　part is already understood, Higashi 

dropped it in his answer. 


